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Stmantonnayana Samskara

(Intellection ceremony)
Critical Part

The Punsavana Samskara is for the physical growth of the child. The
Stmantonnyana Samskara is for the mental growth of the child. The purpose of the
ceremony also is the health and happiness of the expectant mother, for the stability
and growth of the foetus. May the child grow as the moon of the bright fortnight—
That is the purpose of the prayer.

Time:- Various authorities on the subject say that the time for this ceremony is the
fourth, sixth or eighth month of the pregnancy. The day ought to be one when the
moon is in conjunction with a naksatra, in the light half of the month.

Why should the ceremony he performed in the fourth, sixth or the eighth month?

We get the reply from Susruta:- In the fifth month of pregnancy, there is
fast growth of the mind; in the sixth, of the intellect, in the seventh, of the various
parts of the body and the brain, in the eighth, of the essential vitality, which is yet
unstable. Hence one born in the eighth month is difficult to survive.

In the fourth month, the cells of the brain start growing. In the sixth starts the
growth of the intellect. In the eighth, the body system, mind, intellect and heart, all
these are developed, although they have yet to attain to the survival degree of
vitality.

On the day of the ceremony, take rice, sesame seed (tila), and mudga/moong
(a kind of bean) in equal measure and prepare khichri (a boiled pudding) without
salt. With this pudding, first the ahutis are given and of the rest, the expectant
mother is given to eat with a liberal quantity of heated ghee (clarified butter). The
mother first has to see the reflection of her face in a bowl of ghee, and while she is
looking at her face, the husband asks : What do you see there?” The mother replies,
“1 see the new arrival.”

‘Stmanta’ also means a joint—~here, a part and joint of the skull. Susruta in
Sarirasthana, chapter 6, says:



“There are five parts and five joints in the head. These are called simantas.
The purpose of Simantonnayana is the strength and growth of these parts and
joints. In other words, the purpose is the growth of the power of the mind. If these
parts and joints (of the skull and brain) are hit or hurt, the person can die because
of fear, insanity and loss of sensation.”

Manu writes in Manusmrti, 9, 9:- “The mother bears a child after the form she
conceives in her mind. Therefore, to beget a good and virtuous child, the mother
ought to be kept in a beautiful and cheerful environment.” The thoughts, feelings
and Samskara of the mother affect the child. There are many examples of this
condition of the mother and her evironment. Madalasa mentally conditioned eight
of the children with her thought, meditation and discipline, and the result was that
they became great saints and seers. She had fixed the pictures of great saints, yogis

and Rsis in her bed room. She focused on the pictures and meditated. When all the
eight sons retired to the forest, the king, their father, said to Madalasa. his wife;
Darling, let us have at least one ksatriya child who may inherit this kingdom. She
replaced the pictures of saints and yogis with those of warriors, ksatriyas and
rulers. She read the stories of heroes and just rulers and meditated on their
victories. History tells us that she succeeded in her mission. Similarly. Abhimanyu
learnt the secret of cakravyuha formation of the army while he was in the womb.
Napoleon became a great general because his mother constantly watched the
soldiers on parade. Thus the purpose of Simantonnayana is to inspire the heart and
mind of the mother with those feelings, thoughts and sentiments with which she
inspires the child who is being shaped in the womb.

eI HAT:
Sandhya Mantrah (Daily Prayer)
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Aum Bhurbhuvah svah. Tat saviturvarenyam bhargo devasya dhimahi.
Dhiyo yo nah pracodayat. Y3aj. 36, 3
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With the knowledge of Being, Becoming, and Spirit, with knowledge, karma
and prayer, we meditate upon the blazing glory of self-refulgent Lord Savita, Lord
of existence, intelligence and bliss, the only worthy choice of ours, and we pray
that He may inspire and guide our vision and intelligence to the right path. Yaj.
36,3
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Om Sari no devirabhistaya’apo bhavantu pitaye.
Samyor-abhisravantu nah. Yaj. 36. 12.

May the heavenly waters be full of soothing sweetness and give us the
pleasure of desired bliss. May they bring us generous showers of profound peace
and joy. Yaj. 36. 12.
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Om vak vak, Om pranah pranah, Om caksuh caksuh, Om Srotram Srotram,
Om nabhih, Om hrdayam, Om kanthah, Om Sirah, Om bahubhyam
yasobalam, Om karatala-karaprsthe.
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Om bhuh punatu Sirasi, Om bhuvah punatu netrayoh, Om svah punatu
kanthe, Om mahah punatu hrdaye, Om janah punatu nabhyam, Om tapah
punatu padayoh, Om satyam pundatu punah Sirasi, Om kham brahma
punatu sarvatra.
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Om bhith; Om bhuvah; Om svah; Om mahah; Om janah; Om tapah; Om
satyam.
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Om Rtam ca satyam cabhiddhattapaso’dhyajayata.
Tato ratryajayata tatah samudro arpavah. Rg. 10. 190. 1

By the arduous will of Divinity, Prakrti manifested in existence in its
simultaneous modes of Satyam and Rtam, constant and mutable, under the Eternal
Law. Then arose the night and darkness of no positive name. Then arose the spatial
ocean of indeterminate particles of existence.
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Aum Samudrad-arnavad-adhisamvatsaro ajayata.
Ahoratrani vidadhad-visvasya misato vasi. Rg. 10. 190. 2

From the spatial ocean arose the time parameter of existence, and from
there the master creator of the universe with his will created the conceptual days
and nights.
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Aum Surya-candramasau dhata yathapirvam-akalpayat.
Divam ca prthivim ca’ntari-samatho svah. Rg. 10. 190. 3

The supreme master creator and controller planned the sun and moon, heaven
and earth, the middle regions and the regions of bliss as ever before since eternity.
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Om Sarino devirabhistaya’apo bhavantu pitaye.
Sarmyorabhi sravantu nah. Yaj. 36. 12.

May the heavenly waters be full of soothing sweetness and give us the

pleasure of desired bliss. May they bring us generous showers of profound peace
and joy. Yaj. 36. 12.
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Om Pract digagnir-adhipatir-asito raksitaditya isavah. Tebhyo
namo’dhipatibhyo namo raksitrbhyo nama isubhyo nama ebhyo astu. Yo’
sman-dvesti yam vayam dvismas-tam vo jambhe dadhmah.

Agni, lord of light and omniscience, is the ruling lord and guardian spirit
upfront of the eastern quarter, protecting us against darkness, evil and ignorance,
his arrows, protective powers, being sun-rays and the Aditya pranas. Honour and
adoration to all of them! Worship and prayers to the ruling lord, salutations to the
protective powers, honour and admiration to the arrows, praise and admiration for
all these. O lord, whoever bears hate and jealousy toward us, or whoever we hate
and reject, all that we deliver unto your divine justice.
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Aum Daksina digindro’dhipatis-tirasciraji raksita pitara isavah. Tebhyo
namo’dhipatibhyo namo raksitrbhyo nama isubhyo nama ebhyo astu.
Yo’sman-dvesti yam vayam dvismas-tam vo jambhe dadhmah.

On the right in the southern quarter, Indra, mighty controller of all crooked
forces of the world, is the ruling lord and guardian spirit, his arrows being Pitr
pranas and the light of knowledge and senior wisdom. Honour and adoration to all
of them! Homage and worship to the ruling lord, homage and service to the
protectors, honour and reverence to the arrows, homage and reverence to all these.
O lord, whoever bears hate and jealousy toward us, and whoever or whatever we
hate to suffer, all that we deliver unto your divine justice.
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Om Prafici digvaruno’dhipatih prdaku raksita-nnamisavah. Tebhyo
namo’dhipatibhyo namo raksitrbhyo nama isubhyo nama ebhyo astu.
Yo’smandvesti yam vayam dvismastam vo jambhe dadhmabh.

At the back in the western quarter, Varuna, mighty controller of all
poisonous forces of the world, is the ruling lord and guardian spirit, his arrows
being food and immunity. Honour and adoration to all of them! Homage and
worship to the ruling lord, homage and service to the protectors, honour and
reverence to the arrows, homage to all these. O lord, whoever bears hate and



jealousy toward us, and whoever or whatever we hate to suffer, all that we deliver
unto your divine justice.
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Om Udict diksomo’dhipatih  svajo raksitasanir-isavah. Tebhyo
namo’dhipatibhyo namo raksitrbhyo nama isubhyo nama ebhyo astu.
Yo’sman-dvesti yam vayam dvismas-tam vo jambhe dadhmah.

On the left in the northern quarter, Soma, lord eternal, self-existent
controller of self-created negativities is the ruling lord and guardian spirit, his
arrows being electric currents of cosmic force. Homage and adoration to all of
them. Homage of worship to the ruling lord, homage and service to the protectors,
honour and reverence to the arrows, homage and reverence to all these. O lord,
whoever hates us or whoever we hate to suffer, all that we deliver unto your divine
justice.
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Om Dhruva digvisnur-adhipatih kalmasagrivo raksita virudha isavah.
Tebhyo namo’dhipatibhyo namo raksitrbhyo nama isubhyo nama ebhyo
astu. Yo’sman-dvesti yam vayam dvismas-tam vo jambhe dadhmah.

Netherward in the lower quarters, Vishnu, all pervasive lord of yajna, is the
ruling guardian spirit, controller of greenery, his arrows being herbs and trees.
Homage to all of them. Worship to the ruling lord, homage to the protectors, to the
arrows, to all of these. O lord, whoever hates us, whoever we hate to suffer, all that
we deliver unto your divine justice.
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Om Urdhva digbrhaspatiradhipatih $vitro raksita varsam-isavah. Tebhyo
namo’dhipatibhyo namo raksitrbhyo nama isubhyo nama ebhyo astu.
Yo’sman-dvesti yam vayam dvismastam vo jambhe dadhmah. Ath.3. 27. 1-

6.

Upward in the higher quarters, Brhaspati, lord of infinity, saviour against
drought and desert of life, is the ruler and guardian spirit, his arrows being rain and
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grace. Homage to all of them. Worship to the ruling lord, homage to the protectors,
to the arrows, to all of these. O lord, whoever hates us, whoever we hate to suffer,
all that we deliver unto your divine justice.
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Om Udvayam tamasaspari svah paSyanta’uttaram. Devam devatra suryam-
aganma jyotir-uttamam. Yaj. 35. 4.

Let us rise beyond the dark to the regions of light and bliss, watching higher
and higher, and reach to the self-refulgent Sun, the highest light among the
brilliancies of the universe.
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Om Udu tyam jatavedasam devam vahanti ketavah.
Drse visvaya siuryam. Yaj. 7. 41.

Surely the rays of light convey and reveal the glory of the Sun, Lord of Light,
omniscient, omnipresent and all-illuminant, so that the world may see the eternal
light and glory of the lord of the universe.
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Om Citram devanamudagadanikam caksurmitrasya varunasyagneh. A pra
dyavaprthivi antariksam strya atma jagatastasthusasca svaha.

The Lord Supreme Creator is the wonderful life and splendour of the gods,
universal powers of nature. He is the Eye, light and vitality, of the sun, the oceans
of waters, and agni, the vital fire. He pervades and fills the heaven, the earth and
the middle regions of the universe. He is the sole universal Sun, the soul of the
moving and the unmoving world and, like the sun, manifests Himself — ever risen,
ever rising, never setting. This is the inner-most voice of the atma. Yaj. 7. 42.
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Om Taccaksurdevahitam purastacchukram-uccarat. Pasyema Saradah

Satam jivema Saradah Satain Srnuyama Saradah Satam pra bravama
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Saradah Satamadinah syama Saradah Satam bhuyasSca Saradah Satat. Yaj.
36. 24,

That light divine, blissful to the divinities, pure and wide awake since
eternity, may we continue to see for a full hundred years, live under its benign eye
for a hundred years, hear for a hundred years, speak and celebrate for a hundred
years, and be fit and fine in a state of freedom and independence for a hundred
years, and even more than a hundred years!
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Om Bhurbhuvah svah. Tat saviturvarenyam bhargo devasya dhimahi.
Dhiyo yo nah pracodayat. Y3aj. 36. 3.

With the knowledge of Being, Becoming, and Spirit, with knowledge, karma
and prayer, we meditate upon the blazing glory of self-effulgent lord Savita, Lord
of existence, intelligence and bliss, the only worthy choice of ours, and we pray
that He may inspire and guide our vision, will and intelligence to the right path.
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Hey IsSvara dayanidhe bhavat krpaya anena japopasanadikarmana
dharmartha kama moksanam sadyah siddhir-bhavennah.

3 TU: YAWET W HAWEE W TH: g o e W W e e faa
TN%21

Om Namah Sambhavaya ca mayobhavaya ca namah Sankaraya ca
mayaskaraya ca namah Sivaya ca Sivataraya ca. Ya|. 16. 41.

Salutations to the lord of peace, and to the lord giver of peace and joy in life.
Salutations to the lord of prosperity, and to the lord giver of prosperity. Salutations
to the lord of peace, prosperity and grace, and to the lord giver of peace, prosperity
and grace more and ever more.

Om Shanti Shanti Shanti Om



S{T=HA HAAT:
Acamana Mantrah

Take a little water in the right palm and sip with each one of the following
mantras:
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Om Amritopastaranamasi svaha.

You are nestled in Immortality.
SN ITATTILTTHRT T R

Om Amritapidhanamasi svaha.

You are covered all round in Immortality.
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Om Satyam yasah Srirmayi Srih Srayatam svahda.

May truth, fame and wealth be always with me in divine grace!

After acamana with these mantras, do Anga-Sparsa with water.

ITEEIT T=AAT:

Anga-Sparsa Mantrah
(Touching parts of the body with water)

After the achamana, take a little water in the palm of the left hand, dip the middle
and the ring fingers of the right in the water, and then touch parts of the body with
the following mantras. Touch the right side first and then the left:—
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Om Vangma’asye’stu. - the mouth.
O God! Let speech be in my mouth!
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Om Nasorme prano’stu. - both nostrils.
O God! Let breath be in my nose!
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Om Akshnorme caksurastu. - both eyes.
O God! Let sight be in my eyes!

3N HUTAH STAAE 1%
Om Karnayorme Srotramastu. - both ears.
O God! Let hearing power be in my ears!
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Om Bahvorme balamastu. - both arms.
O God! Let strenght be in my arms!
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Om Urvorma’ojo’stu. - both thighs.
O God! Let power be in my thighs!

Then do marjana, sprinkle the water all over the body with the right hand,
with this mantra — P.G.S. 1/3/25.

3N ARTT AT TTEaT A T /= N9
Om Aristani me’ngani tanustanva me saha santu.
O God! Let my body and all the parts of my body be coherently healthy!

\
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Isvara Stuti Prarthana Upasana Mantrah
(Mantras of Divine Praise and Prayer)
¢. 3 favenft da wfgadfar™ o g
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Om Visvani deva savitar-duritani para suva.
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Yadbhadram tanna'a suva.

Savita, glorious lord of inspiration, light and life, remove all the evil of the
world from us, and bless us with all that is good. Yaju. 30, 3

3. N fevommef: AHaan vaw AE: afalerseirEia)
| SR gieet amam s dara gfaur fagmusn
Om Hiranyagarbhah samavarttatagre bhitasya jatah patireka’asit. Sa

dadhara prthivim dyamutemam kasmai devaya havisa vidhema. Yaju. 13,
4

The One Lord of Light and the sole Creator of lights such as the sun existed
before creation (as He ever exists). He alone was and is the lord and sustainer of all
forms of created being. He holds and sustains the earth and heaven and supports
this whole universe. We worship the same One Lord and offer Him homage with
libations of fragrant materials. Yaju. 13, 4
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Om Ya’atmada balada yasya visva’upasate prasisam yasya devah. Yasya
cchayamrtam yasya mrtyuh kasmai devaya havisa vidhema. Yaju. 25, 13

The Lord who is the giver of life to the atma with its power and potential,
whose glory all the divinities of the world celebrate in song, whose shade of
protection is immortality and falling off therefrom is death, to Him we offer our
homage and worship in hymns with havi. Yaju. 25, 13
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Om Yah pranato nimisato mahitvaika’idraja jagato babhuva. Ya ise’asya
dvipadas-catuspadah kasmai devaya havisa vidhema. Yaju. 23, 3

The sole One Lord who, with His own might, creates and rules over the
world of those who breathe and see, the Lord who rules over men and animals, to
that Sovereign Lord of bliss and majesty we offer our homage and worship with
our heart and soul. Yaju. 23, 3
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Om Yena dyaurugra prthivi ca drdha yena sva stabhitam yena nakah.
Yo’antarikse rajaso vimanah kasmai devaya havisa vidhema. Yaju. 32, 6

By Him the heavens blaze, by Him the earth is stable, by Him the heaven of
bliss is sustained, by Him the ecstasy of Moksa is constant, and He is the creator of
the worlds in space. Let us worship that Lord of glory and eternal bliss, and let us
sing in honour of Him with the fragrance of yajna. Yaju. 32, 6
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Om Prajapate na tvadetanyanyo visva jatani pari ta babhuva.
Yat kamaste juhumastanno astu vayam syama patayo rayinam.

Prajapati, lord of life and your children, there is none other than you who
rules over life forms and materials in existence, for yours are the laws of existence,
none else’s. Whatever our desires, whatever you wish we should desire, all that we
pray for, may all that be fulfilled in life for us. May we be masters in control of the
wealths, honours and excellences of the world and abide within your laws of life
and conduct. Yaju. 23, 65
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Om Sa no bandhurjanita sa vidhata dhamani veda bhuvanani visva. Yatra
deva’amrtamana-Sanastrtiye dhamannadhyai-rayanta. Yaju. 32, 10

He is our father and our brother. He is our sustainer and controller. He knows
all the worlds of existence which are home to the created beings. There in His
supreme presence, highest haven of being (the other two are Prakrti and jiva), the
blessed souls tasting of the immortal joy of heaven roam around at will. Yaju. 32,
10
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Om Agne naya supatha raye’asman visvani deva vayunani vidvan.
Yuyodhyasmaj-juhuranam-eno bhiuyistham te nama uktim vidhema. Y aju.
40, 16

Agni, brilliant Lord omniscient of all the laws and ways of existence, lead us
to the wealth of life by the right path of honesty and simplicity. Remove from us
all sin and crookedness. We sing the most joyous songs of celebration in praise of
you. Homage to you again and again. Yaju. 40, 16

wcere Ty 7=

Svastivacanam Mantrah
(Mantras of Benediction for well-being)
(Abridged Version)
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Om Agnimile purohitam yajiiasya devamrtvijam.
Hotaram ratnadhatamam. Rg. 1, 1, 1

| invoke and worship Agni, light of life, self-refulgent Lord of the universe,
foremost leader and inspirer, blazing Light of yajiiaic creation, high-priest of the
dynamics of Cosmic yajiia, controller of natural evolution, and most generous
giver of the treasures of life. All praise be to Him. Rg. 1,1, 1

We should praise and pray to Agni, the Lord, Om, in the following way, for
Om is the essential Name Word which stands for Isvara /Lord God.

1. | praise and pray to Om who moves the entire universe and takes it forward. He
is the Lord of knowledge.

2. He is all before and after creation. He is the first and foremost who loves and
does good to us all before any one else can do so.
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3. The Universe is a yajna, it is a cycle of divine processes and cosmic activities.
He is the doer and dispenser of this great universal yajna.

4. He is the Lord of Nature. He ordains all the activities of nature according to time
and season for the good of all of us as is just and proper.

5. He is the efficient cause of the universe and the dispenser of the fruits of our
actions.

6. He is the holder of all the ‘jewels', that is, precious gifts of life, the stars, planets
and satellites.

It is proper that for the good and happiness of all we pray to God who is all
good by nature, acts and virtue. It is not good, not proper, to pray to anything else,
animate or inanimate.

R oW e gasH gu o
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Om Sa nah piteva sunave’gne supayano bhava.
Sacasva nah svastaye. Rg.1, 1, 9

As the father is ever one with the child in love, so may Agni, lord of life and
light and father guardian of His creation, be ever close to us in love and
benediction. Father of us all, give us the grace of life divine.
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Om Svasti no mimitam-asvina bhagah svasti devy-aditir-anarvanah. Svasti
pisa asuro dadhatu nah svasti dyavaprthivi sucetuna. Rg.5, 51, 11

May the Asvins, complementarities of nature and humanity such as teachers
and preachers, day and night, sun and moon, prana and apana energies, bring us
peace and well-being. May Bhaga, lord of glory, bless us with peace and honour.
May the eternal imperishable Mother Nature and indivisible Vedic Voice of
omniscience bless the independent scholars with peace and spiritual joy and vision.
May the nourishment and showers of the life-giving cloud bring us peace and joy.
And may the heaven and earth bless us with peace of mind, joy of knowledge and
spiritual illumination. Rg.5, 51, 11
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Om Svastaye vayumupa bravamahai somam svasti bhuvanasya yaspatih.
Brhaspatim sarvaganam svastaye svastaya adityaso bhavantu nah. RQ.5,
51,12

Let us study and celebrate Vayu, divine wind and energy, and pursue
programmes of peace and joy for our social good and well-being. May the lord
ruler who controls and sustains the world be good and kind to us. Let us pray to the
Lord of the expansive universe, and honour the head of all the world communities
for our peace and progress. May the scholars of the highest order and the cycle of
the solar phases of time and seasons be good and kind to us for our well-being.
Rg.5, 51, 12
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Om Visve deva no adya svastaye vaisvanaro vasur-agnih svastaye. Deva
avntvrbhavah svastaye svasti no rudrah patvamhasah. Rg.5, 51, 13

May all the generous divinities of nature and brilliant sages of the world be
good and kind to us for our well-being all time now. May the all pervasive vitality
of life’s energy be kind and favourable for our peace and well-being. May all the
generous scholars and brilliant experts be good for our advancement in peace with
joy. May Rudra, lord of law and justice, be good and kind and save us from sin for
our well-being. May all the divinities protect us. Rg.5, 51, 13

39, 3t I fifwmn: diaf faval wafur fayda:
arereafrsion i qeat [T damg A g 0
Om Ye trisaptah pariyanti visva rupani bibhratah.
Vacaspatirbala tesam tanvo adya dadhatu me. Ath. 1,1, 1
Thrice seven are the entities which bear, wear and comprise the entire
world of forms in existence. May Vacaspati, omniscient lord of speech, awareness

and the phenomenal world, bless me with the body of knowledge pertaining to
their essences, names, forms, powers, functions and relationships here and now.
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Note:—The ‘thrice-seven’ of the phenomenal world is to be explained: The
phenomenal world is an evolution of one basic material cause, Prakrti or Nature.
The efficient cause of the evolution is Vacaspati, Supreme Spirit, immanent,
transcendent, omniscient, omnipresent, omnipotent. The evolution is initiated and
sustained by the will and presence of the Spirit immanent and implosive in Nature,
therefore it is creative and intelligent evolution, not blind and wild growth. The
initiation is like the spark, the Big Bang. With the big bang the one basic material
cause, Prakrti, takes on the evolutionary process of diversification. The
phenomenal world, whatever it may be at any time, is the consequence of that one
Cause according to the laws of evolution.

Prakrti originally is non-descript. When the divine will initiates the process
of evolutionary change and development, it takes on the name and character of
Mahat. Mahat then changes into Ahankara, a generic identity, which then evolves
into two directions: physical and psychic. The psychic direction develops into the
mind, intellect and the senses, and the physical develops into the five elements,
akasa, vayu, agni, apah and Prthivi.

The physical development passes through two stages, subtle and gross,
from Ahankara. The subtle elements are called Tanmatras, and Tanmatras then
develop into the gross elements, akasa or space, vayu or energy, agni or heat and
light, apah or liquids, and Prthivi or solids.

The five gross elements, their subtle precedents, and Ahankara are the
‘seven’ of the mantras.

These seven entities, further, have their qualitative character. All
phenomenal forms have their qualitative characteristics. Even human beings have
qualitative, characteristic differences. A person may be intellectually very high, a
research oriented introvert, another an energetic playful extrovert, still another may
be dull. Why this?

Nature, the basic material cause of our physical existence, itself has its
qualitative modes and variants. These are Satva (mind, intellect, transparency),
Rajas (energy, activeness), and Tamas (matter, inertia). We may call them thought,
energy and matter, or, matter, motion and mind. That matter and energy, and even
mind, are interconvertible is a very late scientific rediscovery of a Vedic truth, or it
may just be a reminder of something we had forgot, though actually it was lying
deposited in a dormant account.

The seven variants of Prthivi into one direction of evolution, further
qualified and characterised by these three qualitative modes, makes the
phenomenal forms into thrice seven. A great intellectual with an agitated mind may
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be a great destroyer, another great intellectual with a balanced mind may be a great
creative innovator. The two are human physically, yet different in character and
achievement.

Prayer: May Vacaspati enlighten us about these thrice seven. This is the Atharva-
vediya projection of knowledge and education. This is the prayer for our
intelligential development in terms of facts, processes and values. Ath. 1,1, 1

ST ~AURIOTH HT:
Sdntiprakaranam Mantrah
(Mantras of Peace)

(Abridged Version)

R 3W 9 g HAEaI i 9 T s o [aee |
vt e 9 4 v 3 FeRywun arstardt i g

Om Sam na indragni bhavatamavobhih Sam na indra-varuna ratahavya.
Samindrasoma suvitaya Sam yoh Sam na indrapiisana vajasatau. Rg. 7, 35,
1

May cosmic energy and fire with all means of protection and advancement
be for our peace and happiness for the good life. May solar energy and waters,
givers of all good things of life be for our peace and joy. May life energy and the
herbs be for our peace and honour for well being. May pranic energy and vital
nourishment be for our peace and joy in our striving for the ultimate victory. Rg. 7,
35,1

R oW 9T W 9T T i oreg ¥ A R v g v
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Om Sari no bhagah $amu nah Samso astu Sar nah purandhih Samu santu
rayah. Sam nah satyasya suyamasya Samsah Sam no aryama purujato
astu. Rg. 7, 35, 2

May our honour and glory and our praise and approbation prevailing
around be for our good and well being. May our law and order for social
sustenance, and our wealth and honour be for peace and well being. May our
honour and respect for true Dharma and our proper pursuit of Dharma and law in
effective governance and administration be for our joy and prosperity for the good
life. And may our law and justice of universal value and fair application be for our
good and well being in peace. Rg. 7, 35, 2

3. ol 9 A erar ony et A awe v A Sl wag @iy
vt Tt et v 0 ety v N e geattr w0

Om Sam no dhata Samu dharta no astu $am na urici bhavatu svadhabhih.

Sam rodast brhafi $ath no adrih Sam no devanar suhavani santu. Rg. 7,
35,3

May the lord Creator, ruler and sustainer be good and gracious and give us
peace and joy of well being. May the extensive space and the wide earth be good
with gifts of sustenance for our peace and well being. May the great firmament,
and the regions of light and the cloud and the mountain be for our good, peace and
joy. And may our invocations and adorations of the divinities of nature and
humanity be good and bring us peace and joy. Rg. 7, 35, 3

¥, 3 ot i erfyeut et sre vt A fismermafeean o)
vi = Ypat Gapar w=q 91 3T et atg e ux
Om Sam no agnirjyotiraniko astu Sam no mitravarunavasvina Sam. Sari
nah sukrtam sukrtani santu Sam na igiro abhi vatu vatah. Rqg. 7, 35, 4
May the fire and the light and splendour of life be good for our peace and
well being. May the prana and udana energies and the circuitous dynamics of
nature be for our good and joy of well being. May the noble works of good artists

and great men be for peace and happiness for us, and may the ever active winds
blow and inspire us for peace and joy. Rg. 7, 35, 4

w3 9 A eratgferet geddr sraeaiel gl A o)
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¥ 7 Siefid ot wraeg o it Tt famo: nwn
Om Sam no dyavaprthivi purvahutau Samantariksam drsaye no astu. Sam
na osadhirvanino bhavantu Sam no rajasaspatirastu jisnuh. Rg. 7, 35, 5

May the heaven and earth invoked since eternity in the first yajna, and the
middle regions so charming to see be good for our peace and joy. May the herbs
instilled with the vitality of sun rays be for our peace and joy of good health, and
may the victorious lord of life on earth and in distant regions be good and bring us
peace, prosperity and happiness. Rg. 7, 35, 5

. 3 v frevEnfETe e A wiei )
arue RuE feat =1 wat sem a firs dagu e
Om  Abhayam  mitrad-abhayam-amitrad-abhayam jnatad-abhayam

paroksat. Abhayam naktam-abhayam diva nah sarva asa mama mitram
bhavantu. Ath. 19, 15, 6

May there be fearlessness from friends, no fear from non-friends, no fear
from those we know, no fear from whatever is upfront or away, no fear by night,
no fear by day for us. May all quarters of space be friends to us, free from hate and
fear. Ath. 19, 15, 6

ST H-AT:

Agnyadhana Mantrah
(Starting the fire)

After the prayers, Achamana and Anga-Sparsa, the samidhas (wood pieces of
proper size) should be arranged in the ‘Havan kunda’. When the samidhas are well
arranged, then the fire has to be started. For this, take in the ladle a piece of
camphor on a flake of cotton soaked in ghee, light it and place it in the centre of
the 'kunda’. This process is twofold: starting the fire and placing it in the kunda
(Agnyadhana)

Light the fire with
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3 e @
Aum bhurbhuvah svah. — G.G.S.1/1/11.

With this light the fire.

This is a short but very comprehensive prayer, for which these words are often
pronounced before many mantras of prayer. The meaning is: | light the fire for the
light, energy and bliss existing on the earth, in the atmosphere and in space.

Now place the fire in the middle of the kunda with the following mantra—
3 sysfa: wEitite ye ufbete aftm)
aet gfufer gt gystirsrewamemaEan ¢

Aum bhurbhuvah svardyauriva bhiumna prithiviva varimna, Tasyaste
prithivi devayajani pristhe’gnim-annadam-annadyaya-dadhe. — Yaju. 3, 5

Lord Almighty, protector of all existence, giver of all happiness and bliss. you
are Om, you are bhuh, you are bhuvah, you are svah. | invoke agni, the fire, and
hereby place the fire in the yajiia-kunda and invoke all the powers and energies of
nature to be creative, productive and benevolent.

The idea is that all prosperity is the result of the cooperation between man and
nature. The earth produces, fire burns and atomises, the wind carries, the sky
receives it and rains it back on the earth with millionfold energy. Hence the
efficacy of yajria.

Raising the fire:

When the fire has been placed in the ‘kunda’, then it has to be raised with the
following mantra:-

3 3¢ geaearH yid Snpfe afrentd agsemms =
AferaeR st fava dar awmmysr digd uwxl

Om Udbudhyasvagne prati jagrhi tvamistapurte sain srjethamayam ca.
Asmintsadhasthe’adhyuttarasmin visve deva yajamanasca sidata. Yaju. 15,
54

Agni, lord of light and yajnia, wake up and arise in response to the invocation
and, in return, awaken and guard the yajmana. Create, together, the desire and will
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to do the acts necessary as duty and the acts desirable by choice for the sake of
complete self-fulfilment. May all the powers of divinity, all the noble people and
the yajmana dwell in this auspicious house in this life and after, ever rising higher
and higher. Yaju. 15, 54

Offering of Three Samidhas:

As the fire is growing and rising, three Samidhas, about four inches in length
should he offered into the fire with the following mantras:-

The first Samidha with the following mantra:-

3 37 T T AT TAAGHHEAT TR og qef AT USran uorfisigrars e
THLT TR || SqUTS Saagd 387 791 L

Aum Ayamta idhma atma jatavedas tenedhyasva vardhasva ceddha
vardhaya casman prajaya pasubhirbrahmavarca-senannadyena samedhaya
svaha. Idamagnaye jatavedase - idamna mama. — A.G.S. 1/10/12.

0 Jataveda. Lord pervasive everywhere, you light up and inspire everyone and
everything to life and action. This samidha is your body, increase with us and take
us too forward. Bless us with children, wealth, spiritual and mental strength,
nourishment, and many more things for our happiness and prosperity. This offering
is for Jataveda, Agni, not for me.

Now, with the following two mantras, offer the second Samidha:—

3t wfrenf= gawa wdet gaaTtafa |

e g SEET 1R
3t wefiregra wfer o e Saa
3 Sraded el || SeUTd Jaded seA aH 3 1

Aum Samidhagnim duvasyata ghrtairbodhayatatithim.
Asmin havya juhotana. Yaj. 3. 1-2.

Aum Susamiddhaya Socise ghrtam fivram juhotana. Agnaye jatavedasen svaha.
Idamagnaye jatavedase - Idamna mama.
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Light up the fire and raise it with fuel, serve it like an honourable guest with
pure ghee, and offer rich oblations of samagri into it, with love and faith.

To the fire, omnipresent, lit up, rising bright and blazing, sanctifying
everything around, offer libations of ghee, pure, inflammable and
purifying.Yaj.3. 1-2.

Now offer the third Samidha with the following mantra:—

it d @ wfafgfgw g agamta |
qESTeT TfaST @it 3 |l

Om Tam tva samidbhirangiro ghrtena vardhayamasi. Brhacchoca yavisthya
svaha. Idamagnaye’ngirase idanna mama. Y3aj.3. 3.

O agni, bright and beautiful, young and powerful, generous giver of things, we
offer samidhas and ghee and raise you to the heights.
Great catalyser and energiser, it is for you, not for me.

Five Ahutis with ghee:

After the offer of three samidhas, five ahutis are offered with ghee. The ahutis
are five because the prayer is for five things— children, wealth, spiritual power,
nutrimenls and all else required for good living. Therefore five ahutis are offered
with the following mantra (repeated five times):—

30 3R T FeH AT T qge oIg qef ST g weyfusiErarst e
TULE TR || TSHTA SqASH a9 70l 1l

Aum Ayamta idhma atma jatavedas tenedhyasva vardhasva ceddha
vardhaya casman prajaya pasubhirbrahmavarca-senannadyena samedhaya
svaha. Idamagnaye jatavedase - idamna mama. — A.G.S. 1/10/12.

Water Sprinkling:-

After the five ahutis, sprinkle water on all the four sides of the Vedi. This is
to balance the heat with cool and to ward off any living creature straying into the
fire. The symbolic significance of water and fire is the balance and cooperation of
heat and cool. The mantras for the purpose are the following (sprinkle the water
from your right to the left).—
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3N AfTASTH=RA N § 1l

Aum Adite’numanyasva. - On the east side.
O the Indivisible one! Bless me.

Y ITAASTH=G 1 ? |

Aum Anumate’numanyasva. - On the west side.
O the Law-abiding! Bless me.

3 AT 1 3 1
Aum Sarasvatyanumanyasva. - On the north side. - G.G.S.1/3/1-3.
O the Mother of all learning! Bless me.
And, sprinkle water with the following mantra on the four sides of the Vedi:

3 3 wfga: ¥ 9 99 ¥ Ha aqufd S

faem TruE: wAY: &a T YA SrEefaare 1@ @Eg el

Om Deva savitah pra suva yajiiam pra suva yajiia-patim bhagaya. Divyo
gandharvah ketapuh ketam nah punatu vacaspatirvacam nah svadatu. - Ya].
30/1.

May Savita, generous lord creator of life, expand our yajna of light and action.
May He inspire and bless the master of yajna for the achievement of wealth and
honour. Glorious is Savita, sustainer of the earth and purifier and sanctifier of
knowledge. May the lord sanctify our knowledge. Lord of Speech Divine, may He
sweeten, sanctify and bless our tongue and speech. Yaj. 30/1.

Four Agharavajyabhaga Ahutis:-

Then, four Samanya general ahutis should be offered in all the main
Samskaras, one in the north and the one in the south of the Yajnakunda are called
Agharavajyahutis. Then two ahutis s are given in the middle of the kunda, called
ajyabhagahutis. Togather all these four ahutis are called Agharavajyabhiaga
Ahutis.

This one in the north side
3T 3T T | 3T 3 T uH Ul

Aum Agnaye svaha. Idamagnaye - Idamna mama.
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Homage to all-glorious God! Hail. It is for the glorious God, not for me. Yaj.
22,27

Then one in the south side:

3T W W 36 S sE T 91

Aum Somaya svaha. Idam Somaya- Idamna mama

Homage to all-peaceful God! Hail. It is for the all peaceful one; not for me.
Yaj. 22, 27

Then two in the centre:-

I YSTUad TMeT || 38 USTuad 88 1 7u 1|

Aum Prajapataye svaha. Idam prajapataye -ldamna mama.

Homage to the Lord of all creation! Hail. It is for the Lord of all creation;
not for me. Yaj. 22, 32

3N T el | T 38 A qH |l

Om Indraya svaha. Idamindraya - Idamna mama

Homage to all-powerful God! Hail. This is for the all-powerful God’ not for
me. Yaj. 22, 27

After having offered these four Agharavajyabhagahutis, perform the
Pradhana Homa as required.

Then, offer four Vyahrti Ahutis of ghee.

The mantras are:-

3 I TR || SEHTE §E A HA N

Aum Bhuragnaye svaha. ldamagnaye - Idamna mama.

24



For fire the creator, Hail! This is for fire; not for me.

W aaigd WMl 3¢ arEad 38 T A ||

Aum Bhuvarvayave svaha. Idam vayave - Idamna mama.
For air the sustainer, Hail! This is for air, not for me.

3 Wi W@TeT || SSHTGT™ g8 9 | )

Aum Svaradityaya svaha. Idam adityaya - Idamna mama.
For sun the blissful, Hail! This is for the sun and not for me.

30 yufa: ERfiErEafeRsa: @il

geufaTeaTfed: 3¢ T U ||

Aum bhurbhuvah svaragnivayvadityebhyah svaha.
Idamagnivayvadityebhyah - Idamna mama.

For the Creator, the Sustainer, the Blissful, for the fire, the air and the sun!
Hail this is for the fire, the air and the sun; not for me.

Silent Prajapati Ahuti:-

Now offer one Ahuti to Prajapati, chanting the following mantra mentally
(silently):—

AT YT TTeT || 38 USTuad 88 51 |7 1|

Aum Prajapataye svaha. Idam prajapataye - Idamna mama.
This is for Prajapati, Lord creator and sustainer of His off-spring in the
universe. (This ahuti is offered in silence. The significance is that whatever we
have done so far is to be thought and meditated upon.)

Four Pavamani Ahutis:

Offer four Ahutis with ghee, one each with the following mantra:—
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g. o yufa: @ | TSI uadse arSiuy o q:|
AN ARG AT T 1| 38 3T YaHmE-ge 7 7
Aum bhirbhuvah svah. Agna’ayiimsi pavasa’a suvorjamisar ca nah. Are

badhasva ducchunam svaha. Idam agnaye pavamanaya- ldamnamama.
Rg. 9, 66, 19

Agni, father, mother, ancestors, saints and sages, purify and sanctify our years of
life, purify and vitalize our food and energy, sanctify and bless our desires and
ambitions. Keep off all mischief, evil and calamity far from us. Rg. 9, 66, 19

3. 3 afar: T | Ak watnra: ursste: gfda: |
TIHE WENTay W@eT || 38 39 UaHME-3¢ 9 7 il
Aum bhiurbhuvah svah. Agnir-rsih pavamanah paiicajanyah purohitah.

Tamimahe mahagayam svaha. Idam agnaye pavamanaya- Idamnamama.
Rg. 9, 66, 20

Agni is the light of life and fire of passion, pure and purifying energy ever
radiative, universal inspirer of all people on earth and energiser of all five faculties,
adorable leader of entire humanity and guiding spirit of the corporate life of all
human communities together. We adore, serve and pray for the favour of such
generous father of the household of humanity. Rg. 9, 66, 20

3. ol e @ | ol velE et o Tl ged )
gelgfé ufy vy w@rer 1 38 o udHEE-gE T HA

Aum bhurbhuvah svah. Agne pavasva svapa asme varcah suviryam.
Dadhadrayim mayi posam svaha. Idam agnaye pavamanaya-
Idamnamama. Rg. 9, 66, 21

Agni, pray radiate and purify us. Lord of holy action, bless us with holy
lustre, noble courage and virility. Bear and bring us wealth, honour and excellence
with promotive health and nourishment. Rg. 9, 66, 21

¥, 2 yia: @ | yud T eedraeal fagat Smart uik ar sy
FhIATET [ ETal 3Te] T8 MW Ttat T T&ET |
TS YTaY 3 T WA |

Aum Prajapate na tvadetanyanyo visva jatani pari ta babhuva.
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Yat kamaste juhumastanno astu vayam syama patayo rayinam svaha.
Idam prajapataye - Ildamna mama. Rg. 10, 121, 10

Prajapati, lord of life and your children, there is none other than you who
rules over life forms and materials in existence, for yours are the laws of existence,
none else’s. Whatever our desires, whatever you wish we should desire, all that we
pray for, may all that be fulfilled in life for us. May we be masters in control of the
wealths, honours and excellences of the world within your laws of life. Rg. 10,
121,10

Ashtajyahutis—Eight Ahutis with ghee:-

After the four Pavamani Ahutis with ghee, eight Ahutis have to be offered
with ghee on all auspicious occasions. On which occasions they will be offered
will be indicated where necessary or prescribed. The eight mantras, one for each
ahuti. are given below:—

%. i @ Hiserd awvle fage da tatsel anfaEsT: | afist afdan: shviem favar guifa
T R Wl || TSR umean 36 T HA 1 € I

Aum Tvan no'agne varunasya vidvan devasya helo'va yasisi sthah,
Yajistho vahnitamah S$SoSucano vishva dvesansi pra mumugdhyasmat
svaha. Idamagnivarunabhyam - Idamna mama. Rq. 4. 1. 4.

Lord of Light and knowledge. Light Itself, you know all. You know all we
do, good or bad. You know also when we neglect the will and command of the
Lord that moves everything in the universe. Lord, protect us, and keep us away
from a life of neglect and impiety. Bless us with knowledge and will to do your
will and command. You are the highest Lord of Yajna to whom offerings are
made, you are the most powerful of the fires which atomize the offers made and
universalize their catalytic benefits, you are the most sacred of the sacred. Keep us
free of the entire negative forces and feelings of the world. I surrender and offer
this to Agni and Varuna, Lord of Light and motion, and peace and happiness. It is
for you, not for me, no longer mine.

3. St w Al erlisaut deldr AfdSTserEn Sudr gt e ged A a¥ Ui Wi difE Ykieh
et 1 iy et | sTEiiasuman] 38 T Hu R 0
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Om Sa tvam no agne’vamo bhavofi nedistho asya usaso vyustau. Ava
yaksva no varunam rarano vihi mrlikam suhavo na edhi svaha.
Ildamagnivarunabhyam - Idamna mama. - Rg. 4. 1. 5.

Lord of Light and knowledge, be close to us as we adore you with pious
deeds of knowledge and action. Be closest to us in this early hour of light which
inspires all to pious thoughts and deeds. Bless us with the choicest things, best
people around, strength to do good and fight out evil, and keep us with you so that
we ever walk in your shadow. Illumine our heart and mind and soul with light and
knowledge. You give everything, listen to the call of the devotee, call us to you
and let us live with you. This is offered to you, Lord of light and motion,
knowledge and action. It is not for me, nor mine anymore.

3. 3N gH W IEUT SIEh wHEn ° gaa|
TR el 138 JEumg gE TaH 1 3 |

Aum Imam me varuna Srudhi havamadya ca mrlaya.
Tvamavasyuracake svaha. Idam varundaya - Idamna mama.

Lord Varuna. lover of all and loved by all, you listen to all, and none do you
neglect. Listen to me. remove the weight of my sin and pain and grant me your
blessings. | look to you in faith and hope that you will protect me. This offering is
for Varuna, not for me, it is no longer for me, nor mine. Rg. 1, 25, 19

¥, 30 avat iy el seeuTaEeT vk astarr gfafil: | sRleu swul stegdeia ur 1
3T W HI: w@rel 1 5d TEUmE g T AN 2%
Aum Tattvayami brahmana vandamanastadasaste yajamano havirbhih.
Ahelmano varuneha bodh-yurusamsa ma na ayuh pra mosih svaha. Idam
varunaya - Idamna mama

Lord Adorable, God of light, action and peace, | adore you with Vedic
hymns and pray to you for all those blessings which man can pray for with yajnic
actions. Lord of Glory and Peace, | come to you. Ignore me not, but take me up as
your own, and reveal to me the secrets of divine knowledge and wisdom here and
now in this life. Let me live a full life of fulfilment. Cut it not short. Let it not be
wasted, for what is life if it is not lived and spent in your service? It is for Varuna,
not for me anymore.
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k. W AT I THUT A e ATHAT UT9T fadar Hera: | afutserer afadrd oy geeeg
Ao Teht: 1T || 38 J8uTy Aiaa fawma fagast daeay aegT: Wehsa: 38 TRl I

Aum Ye te Satam varuna ye sahasram yajitiya pasa vitata mahantah,
Tebhirno'adya savitota visnurvisve muiicantu marutah svarkah svaha.
Idam Varunaya savitre visnave visvebhyo devebhyo marudbhyah
svarkebhyah - Idamna mama. Kat. 25. 1. 11.

Lord of our choice and love, Varuna, in this great yajna of our life, there are
hundreds and thousands of shackles and obstacles into which we get entangled on
our yajnic way forward. The Lord Vishnu who is the Omnipresent Spirit in the
Universe, who is Lord Savita, the inspirer of all, may He be gracious so that the
powers of nature (your agents) and the learned and the wise of the world may
deliver us of these and protect and guide us on our way to yajnic success and
fulfilment. It is for you all, not mine any more.

€ oY STWEMSEATMTTRYS Seafdasar 1t |
AT T T3 TEREIAT AT g WESTE el || SSAUS SH 38 A AR & 1|

Om Ayascagne'syanabhiSastipasca satyamittvamaya'si; Aya no yajiiam
vahasyaya no dhehi bhesajain svaha. Idam
Agnaye Ayase - Idamna mama. — Katya Shrauta. Chap 25/11.

Lord of Light, Agni, you are everywhere, in and out, you are

sustainer and protector of the innocent and those who purify themselves with
discipline. You are good and kind to all, surely this is true. You are our rest and
stay and the object of our yajnas. Help us, Lord, to cut through all our difficulties
and misfortunes to attain happiness, fulfilment and bliss. This is for Agni, not mine
any more.

We should note that in Vaidic praises and prayers, there are no prayers for
natural miracles, nor any prayers for un-natural or supernatural success. All prayers
are for knowledge, action, devotion dedication, strength of mind, body and soul.
Success comes by the grace of God through the mind and soul of man in action.

o, 3l Sguu d&UT uvtnETeaty fa Hemw stumen ot gEwifee 9@ el Stfdad
W @Et || 38 aeumarssfeamansfead srgd T am
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Aum Uduttamam varuna pasam-asmad-avadhamam vi madhyamam
Srathaya. Atha vayamaditya vrate tavanagaso aditaye syama svaha. Idam
Varunaya'dityaya'ditaye ca Idamna mama. — Rg. 1/14/15.

Lord Varuna of Judgement, love and choice of the blessed, remove our
upper bondage, cut off the lower bondage, loosen the middle bondage, so that we,
freed of our limitations, weaknesses and sins, living in the discipline of your laws,
may be able to enjoy the eternal bliss of your love. Lord of law and vows, grant us
the grace to attain that purity and freedom of the body, mind, and soul which will
enable us to enjoy moksha in your blessed company. This is for Varuna, Aditya
and Aditi, not mine any more.

The lower bondages are the bondages of the body, the appetites such as
hunger, thirst, sleep, sex, etc. The middle bondages are those of the mind, of love
of the objects of sense and passions of hate, attachment, jealousy etc. The higher
bondages are weaknesses of the soul which the soul invites by falling a victim to
the passions of ambition, dominance, sensuality, etc. The bondages thus are
physical, mental and psychic.

¢. 3 WG| q: GHAET GOdEER g9 |
T FRefrfase ur agufd Saeedr Rt weaaua |: @t
g€ Waderar g8 T a1 ¢ ||

Aum Bhavatam nah samanasau sacetasavarepasau. Ma yajiiain
hiinsistam ma yajiiapatim jatavedasau Sivau bhavatamadya nah svaha.
Idam Jatavedobhyam - Idamna Mama — Yaju. 5/3

May the teacher and the disciple, the social and political system, the heat and
light of the sun and the life-sustaining heat of the earth and earthly atmosphere be
in harmony. May their purpose and action be harmonious! May these be working
in the creative process! May they be auspicious for us here and now and always!

This Ahuti is for the jatavedas, not for me. It is no longer mine, not any
more.

Morning Ahutis:-

3w gt wefeita: g€ @

30



Aum Suryo jyotirjyotih suryah svaha.

3, gAT =l wefae: W |

Aum Suryo varco jyotirvarcah svaha.

3 et g gE e @ |

Aum Jyotih suryah suryo jyotih svaha.

I AEAT AT AHTEAAT | JHUT: G oA, W |

Aum Sajurdevena savitra sajurusasendravatya. Jusanah suryo vetu svaha.
Yaju. 3, 9-10

Sun, Lord of Life, is the light (jyoti) of the world, and Light (jyoti),
Omniscience, is the identity of the Sun, the Divine teacher of teachers. Veda, the
universal voice of Divinity, is the common attribute of both the knower (Sun) and
the knowledge (Omniscience).

The sun is the power and prosperity of the world, and power and prosperity
flows from the vital energy of the sun converted to power by science and
technology. Tecknowledge with its language is for the common benefit of both,
solar energy and the user.

May the Sun, along with Savita in His creation and the dawn of morning
energy, receive this oblation. Yaju. 3, 9-10

Evening Ahutis:-

3 stfatfasaifay=: w@reT |

Aum Agnirjyotirjyotiragnih svaha.

3 stfdet ifads: w@mer |

Aum Agnirvarco jyotirvarcah svaha.

3 srfreifeeaifaf: w1 (= ogf)

Aum Agnirjyotirjyotiragnih svaha . (Silent ahuti)
A AT AT T T | HitseAfierd, w@et |

Aum Sajurdevena savitra saju ratryendravatya. Jusano’agnirvetu svaha.
Yaju. 3, 9-10
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Agni, Supreme Spirit, is the light (jyoti) of existence, and Light (jyoti),
Eternal Consciousness, is the identity of the Spirit. Vak, the virtual speech of
Eternity is the common attribute of both spirit and consciousness.

Fire is the power and prosperity of the world, and power and prosperity from
the heat energy of fire is converted to power by science and technology.
Tecknowledge with its language is for the common benefit of both, the fire and the
user.

Light is the Lord and the Lord is Light. Light and the Lord are one. Veda,
knowledge, is coexistent with both in unison. We offer the oblations to the Lord
for the Light in faith with reverence.

May Agni, along with Savita in His creation and the dark night of energy,
receive this oblation. Yaju. 3, 9-10

3T A UTUTE T || SSHA YTUTT € 7 |/ |
Aum Bhuragnaye pranaya svaha. Idamagnaye pranaya - Idamna mama.
For fire the creator, Hail! This is for fire and prana; not for me anymore.
3 HEEaas UM @ |l 38 Jraas U 86 1 7H 1l
Aum Bhuvarvayave'panaya svaha. Idam Vayave apanaya - Idamna mama.

For air the sustainer, for apana, Hail! This is for air and apana, and not for me
anymore.

3 AT T W@e || TEHIEEd ™ 36 T a7 1l
Aum Svaradityaya vyanaya svaha. Idam Adityaya vyanaya - Idamna
mama.
For sun, the blessing, and vyana Hail! This is for the sun and vyana and not
for me anymore.

3 Yo ERfarEATe@s: TUTIHET: @& |

U A : ATUITEIT: 8¢ 5 0H ||
Aum Bhur bhuvah svaragnivayvadityebhyah pranapanavyane-bhyah
svaha. ldamagnivayvadityebhyah pranapanavyanebhyah - Idamna mama.

For the Creator, the Sustainer, the Blessed and blissful, for the fire, the air and

the sun, Hail! This is for the fire, the air and the sun, prana, apana, and vyana ;
not for me anymore.
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Y ST ARESTay sel YHa: Ry w@rer

Aum apo jyotiraso'mrtam brahma bhurbhuvah svarom svaha.
Y I Wl O AT gETaTEd | T4 A0 HeEnE gUnfad 6% w@rel

Aum Yam medham devaganah pitarascopasate. Taya mamadya medhaya’gne
medhavinarm kuru svaha. Yaju. 32, 14

Agni, lord of light and knowledge, | pray, enlighten me here and now with
that discriminative intelligence which the noblest people of piety and senior
guardians of humanity value and pray for. Yaju. 32, 14

This is the voice of the heart in truth of word and deed.

3 favartt Ia afqadfart ur ga Tsgaasemaa @reT 1 31

Aum Visvani deva savitarduritani para suva. Yadbhadram tanna dasuva
svaha. Yaju. 30, 3

Savita, glorious lord of inspiration, light and life, remove all the evil of the
world from us, and bless us with all that is good. Yaju. 30, 3

Y 3T T GULAT TASITEH-vaT a8 I fagr |
TATSTTEIOTAT Jfrsst & Tas 3fvh fagm w@mer n3s

Aum Agne naya supatha raye’asman visvani deva vayunani vidvan.
Yuyodhyasmajjuhuranameno bhuyistham te nama’ uktim vidhema svaha.

Agni, light of the world and treasure-home of all the power and wealth, lord
of all the knowledge, karma and paths of life, lead us on by the right path, simple
and straight, to the highest goal of life, Moksha, through right knowledge, right
action and right wealth. Fight out and ward off from us all that is evil and leads to
suffering — crookedness, deviousness, intrigue and deceit. We bow in thanks and
surrender to you and sing the sweetest songs in praise of you.

Special Part:—

Now eight Ahutis of khichri (a kind of prepared food) are to be given: (The
khichri is to he prepared with an equal amount of rice, mudga (moong), that is a
kind of small beans, and seeds of sesame, well cooked with a good quantity of
ghee, for this purpose.)
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4 eaw «itmfe wufd fagatiom: w@ret s amr gg=rawn g

Om Dhata dadhatu dasuse pracim jivatumaksitam.
Vayam devasya dhimahi sumatim visvaradhasah svaha. Idam dhatre —
Idamna mama. - Ath. 7/17/2.
O lady of vigorous progeny! May God who is the Sustainer and the Support of
all provide to the giver of ahutis plenty of herbs that produce medicinal juices!
May both of us grasp and retain unto us the right knowledge of that almighty!

R off urar Yo T 9 amag fave e st
SITAT FERIHAEITS =¥ aT s $ed gaaeierd st I
$E UTA TET HH N R 1|
Om Dhata prajanamuta raya’ise dhatedam visvam bhuvanam jajana;
Dhata krshtiranimisabhi-chaste dhatra’iddhavyam ghrtavajjuhota svaha.
Idam Dhatre — Idamna mama. — A.G.S. 1/14/3.

God who is the Sustainer of all is the Lord of all the creatures and the wealth.
The manifested universe is pervaded by Him. He who is the Creator and Supporter
of all, is indeed keeping an eye on all people. O men! Obey his commandments!
Give offerings well mixed with ghee into the fire with devotion! This is for Dhata,
not mine anymore

3 of UHTHE el W g Uit T: YR ety | Hieged: Fenfes e gt o9
FAR - e W@t % |
Om Rakamaham suhavam sustufi huve Srnotu nah subhaga bodhatu
tmana. Sivyatvapah sucyacchidyamanaya dadatu viram Satadayam-
ukthyam svaha. RQ. 2, 32, 4

| call upon the beauteous moon-lit night, soothing and generous, with
words of adoration. May she, luxuriously gracious, listen to us and, with her mind
and soul, acknowledge and yield to our wish and desire. May she, with an
uninterruptible needle, sew on our garments of action. May she bless us with
praise-worthy progeny who may produce a hundredfold wealth of life for us. Rg. 2,
32,4

% o are T guad: gt ahetta qre agin
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ATt srer gaet SuTify weers wal whom w@ret iy
Om Yaste rake sumatayah supeSaso yabhirdadasi dasuse vasuni. Tabhirno
adya sumana upagahi sahasraposam subhage rarana svaha. Rg. 2, 32. 5.

O Lady of the Moon, those visions of yours, of wisdom and beauty, with
which you bless the generous giver with the wealths of conjugal life, with all those
today, O mistress of noble and lovely mind, harbinger of good fortune,
overflowing with a thousand blessings, come close to us and bless. Rg. 2, 32. 5.

The significance of these mantras is the expression of mutual love,
dedication and cooperation: The wife is the ‘moon’ with a thousand beauties and
virtues. It is a very romantic and holy declaration of mutual love and respect. The
Vedic matrimony is neither feminist, nor misogynist. It is mutual, cooperative and
participative.

w. 3 IOY it ud guA: g da)
3 ¥ gorentard efar difg = greETEt iy

Om Nejamesa para pata suputrah punarapata; Asyai me putrakamayai
garbhamadhehi yah pumantsvaha.— A.G.S. 1/14/1.

May my husband who is full of virility and who has already given me the seed
in my womb desiring a child be with me delightfully, free from evil thoughts and
deeds. May he be blessed with healthy and strong progeny!

& off @i offerch meter i A
TE @ T Afe o Wit gaa @t g

Om Yatheyam prithivi  mahyuttana garbhama dadhe; Evam tam
garbhama dhehi dasame masi sutave svaha. — A.G.S. 1/14/2.

O virtuous lady! Just as the mighty earth holds in its womb all sorts of seeds of
life so you also bear in your womb the seed | have placed, to be born after ten
months!

9. 3 feroumt: SiEw wouTrE At ety )
gute e iy v wife gad w@Et e

Om Visnoh Sresthena rupendasyam naryam gavinyam,
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Pumansam putrana dhehi dasame masi sutave svaha.
—A.G.S. 1/14/3.

O performer of household duties! O Master of speech and life! By the
wonderful grace of the Omnipresent God! Pro-create in this lady, so sensitive and
beauteous, vigorous children mature in the tenth month.

¢. 3 gSid T ERdra-at favat srart uft ar stya
ok ATE [ gueaal 3T T4 T Udat - U @ ret i go 1

Om Prajapate na tvadetanyanyo visva jatani pari ta babhuva. Yat kamadaste
juhumas-tanno astu vayam syama patayo rayinam svaha. Rg. 121. 10.

Prajapati, lord of life and your children, there is none other than you who
rules over life forms and materials in existence, for yours are the laws of existence,
none else’s. Whatever our desires, whatever you wish we should desire, all that we
pray for, may all that be fulfilled in life for us. May we be masters in control of the
wealths, honours and excellences of the world within your laws of life. Rg. 121.
10.

After these eight Ahutis of khichri. i.e., pudding of rice, moong beans and
sesame (tila) offer four Vyahrti Ahuties of purified ghee: The mantras are:

3 YTUA T N TSHT 3§ T 9T |

Aum Bhuragnaye svaha. ldamagnaye - Idamna mama.

M Waaiad WErll 38 aEd 38 THA |

Aum Bhuvarvayave svahda. Idam Vayave - Idamna mama.

3N TWfecaT™ W@rer || STATfeeaT™ 3 51 || |l

Aum Svaradityaya svaha. Idamadityaya - Idamna mama.

3 e ERfferafeasa: @i

FeAfaTAT e : 3€ TR |

Aum Bhurbhuvah svaragnivayvadityebhyah svaha.
Idamagnivayvadityebhyah - Idamna mama.
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For the Creator, the Sustainer, the Blissful, for the fire, the air and the sun!
Hail! This is for the fire, the air and the sun; not for me.

After these four Ahuties of ghee, then the Svistakrta Ahuti, of either ghee or
cooked rice should be offered and then one Prajapati Ahuti (silent).

Svistakrt Ahuti:-

3 Jew wHUTSEiRe agT ~gAfhereRe| sifirefRase-wigarad e ggd g 7|
Y R WEdgd wd-yrATPaTgdH A gnde "atd: smameT @
FeuTd feaEgd e A g |

Aum  Yadasya  karmano'tyariricam  yadva  nyunamiha-karam;
Agnistatsvistakrdvidyat sarvam svistam suhutam karotu me, Agnaye
svistakrte suhutahute sarvaprayascitta-hutinam kamanam samardhayitre
sarvannah kamant-samardhaya svaha. Idamagnaye svistakrte - Idamna
mama. - A.G.S 1/10/22. P.G.S. 2/11. Shatapath 14, 9, 4,24

Prajapati Ahuti,
T TSI TET || 3 USaad 589 79 11 & )

Om Prajapataye svaha. - Idam Prajapataye Idamna mama

Puarnahuti.-

Now offer three Ahutis in completion of the yajiia with the following mantra which
is chanted with each Ahuti:—

3 T & guikEErET |

Aum Sarvamvai purpam svaha.

Vasordhara:
dr: ufeswid yEgR 99 ufasate GEednRd| da%al |fadr A, d§r:  ufaeer
IALTIVT WG] hLeT: Wt 311
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Om Vasoh pavitramasi Satadharam vasoh pavitra-masi sahasradharam. Devastva
savita punatu vasoh pavitrena Satadharena supva kama-dhuksah svaha.

Yajna is the sustainer and purifier of countless worlds. It is the sustainer and
purifier of the universe in countless ways. May the lord creator Savita sanctify
yajna. May the Lord purify and sanctify us with yajna and the knowledge of the
Veda. What message do you hope to receive?

ASirvad (Blessings):

3 IR Wa, Saad Wa, Shadet o 9a
Om Vira sustvam bhava! Juvasustvam bhava!
Jivapatni tvam bhava!

May you give birth to a brave child! You give birth to a bright and intelligent
child! May you be the proud sustainer of life
Like this, they should speak auspicious words to her.

Thereafter, the guests should be warmly entertained and then all should depart.
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